
КОММЕНТАРИИ К СВОДНЫМ КАРТАМ ЯЗЫКОВЫХ ЯВЛЕНИЙ 

СВОДНАЯ КАРТА № 1. Составлена на основе карт: № 1 

“Лабиализованный и нелабиализованный варианты гласного а (в 
односложных корневых словах)” и № 87 “Распространение причастия на  

-асы / -ас (барасы / барас) и его значения”. 

СВОДНАЯ КАРТА № 2. Составлена на основе карт: № 27 
“Соответствие заднеязычных к, г, х увулярным қ, ғ, ҳ”; № 29 “Отпадение 

начального ғ в арабских заимствованиях”, № 32 “Качество переднеязычного 

согласного ќ” и № 39 “Качество переднеязычного согласного ч”. 

При проведении границы аффрикат дќ / 
д
ќ и тч / 

т
ч учитывалось и 

ограниченное употребление этих явлений в нас.п.п. 15, 19, 22, 109. 

СВОДНАЯ КАРТА № 3. Составлена на основе карт: № 21 “Дифтонг љй 

и его соответствия в позиции перед гласными в словах типа сљйђк ‘кость‘, 

тљйљн ‘узел’, № 22 “Дифтонг љй и его соответствия в позиции перед 
согласными и в конце слов (типа сљйлђ- ‘говорить’, кљй ‘мелодия’)”, № 25 

“Изменение звукосочетаний -ай/-ђй перед согласными л, н, р, д, т, ч” и № 210 

“Распространение слова бђйђ в значении ‘дорого’”. 
Отдельные случаи изменения -ай/-ђй>а/ђ, отмеченные в нас.п.п. 75, 76, 

81, 89–92, 95, 99, 103, 105, 106, 126, 127, 147, 167, 209, 212, 213, 217, 219, 221, 

223–225, на этой карте не приняты во внимание. На территории II тома 

редкие случаи -љй>-њw/…, отмеченные в нас.п.п. 1, 2, 4, 7, на этой карте не 
получили отражения. 

Не приняты во внимание также отдельные случаи -ай/-ђй>а/ђ, 

отмеченные в нас.п.п. 18–20, 64, 67, 92, 94–97, 101, 236, 244, 269, 277, 281–
283, 291, 295, 297, 301–303, 307, 308, 321–323, 328, 328, 330–332, 344, 400, 

415, 451, 452, 466, 469, 470, 474, 479, 490. 

СВОДНАЯ КАРТА № 4. Составлена на основе карт: № 43 

“Распространение межзубного спиранта d, № 44 “д ~ з в словах Идел ‘Волга’, 
‘река’, кадак ‘гвоздь’, идђн ‘пол’, бодай ‘пшеница’, надан ‘невежда” и № 201 

“Слова со значением ‘свекор’”. 

При проведении изоглоссы учитывались редкие случаи употребления 
этого явления: по I тому в нас.п.п. 36, 37, 42, 92, 95, 99, 103; по II тому в 

нас.п.п. 11, 14, 17, 47, 54, 56, 58–60, 83–85, 87, 89–91, 200, 354, 358, 371, 392, 

406, 411–413, 453, 454, 462, 463. 

СВОДНАЯ КАРТА № 5. Составлена на основе карт: № 96 
“Распространение формы на -штыр (укыштыр- ‘почитывать’)”, № 103 

“Распространение прошедшего продолжительного: барадыр иде”, № 200 

“Значения слова ас(ы)рау”. 
СВОДНАЯ КАРТА № 6. Составлена на основе карт: № 101 

“Распространение формы на -ды иде (бардым иде) и ее значения”, № 84 

“Распространение деепричастия на -уwынча (баруwынча ‘по пути’)” и № 83 

“Распространение деепричастия на -ышлый/-уwышлый (барышлый / 
баруwышлый ‘по пути’)”. Для данной сводной карты см. также карту № 78 



“Деепричастие ди-ди ‘говоря’”. 

При проведении границы распространения формы времени на -ды иде 

не выделены ее семантические различия в отдельных говорах. 

На этой карте показана граница распространения только формы на  
-уwышлый. Вариант -ышлый, имеющий широкое распространение особенно в 

говорах Заказанья и не дающий четкой изоглассы на территории II тома, не 

получил отражения. 

СВОДНАЯ КАРТА № 7. Составлена на основе карт № 100 “Типы 
спряжения прошедшего результативного времени на -ган в 1–2 л. обоих 

чисел”, № 116 “Союз-частица да ‘и’ и его диалектные соответствия дагын и 

дада”, № 137 “Распространение слов пич / мич / … и морќа / … в значении 
‘печь’” и № 138 “Значения слова морќа / мљрќђ / морз'а / мљрзђ / морйа / 

мира / миралык …” 

СВОДНАЯ КАРТА № 8. Составлена на основе карт: № 124 “Слова, 

обозначающие хозяйственную единицу в деревне”, № 139 “Слово бусага 
‘порог’ и его диалектные соответствия” и № 90 “Распространение 

инфинитива на -мага / -ма’а (бармага / барма’а ‘идти’)”. К этой сводной 

карте см. также карту № 153 “Названия столовой ложки”, на которой 
границы распространения диалектного слова калак ‘ложка’имеют сходное 

очертание с границей распространения слова тупса ‘порог’. 

Образование инфинитива на -мага только от основы глагола ал- 

‘брать’, отмеченное в говорах на более широкой территории (см. карту № 
90), на этой карте не принято во внимание. 

СВОДНАЯ КАРТА № 9. Составлена на основе карт: № 104 “Формы 

повелительного наклонения на -(ы)гын / -ы’ын и -ыћ”, № 113 
“Распространение наречий кышлый, ќђйлий, йазлый, кљзлий ‘в течение всей 

зимы (лета, весны, осени)’” и № 208 “Распространение слова ќайдак / 

ќђйдђк / ќђйдђ’ ќайлак / … в значении ‘всадник’ и ‘верховой’”. 

СВОДНАЯ КАРТА № 10. Составлена на основе карт: № 95 “Форма на  
-гала и ее диалектное соответствие на -гакла”, № 107 “Распространение 

желательной конструкции на -асы кил- и ее диалектных соответствий”, № 191 

“Названия горькой полыни” и № 207 “Слова со значением ‘весна’ и ‘лето’”. 
СВОДНАЯ КАРТА № 11. Составлена на основе карт: № 111 “Наречия 

времени кыш ката ‘всю зиму’, йаз ката ‘все лето’, кљз / кез ката ‘всю 

осень’, тљн / тљн ката ‘всю ночь’”, № 112 “Наречия кљнсђтђ ‘весь день’, ‘в 

течение всего дня’” и № 193 “Значения слова табан”. 
СВОДНАЯ КАРТА № 12. Составлена на основе карт: № 197 

“Распространение слова тудык(а) и его значения”, № 198 “Распространение 

и значения слова игђч / игђц / ићђч” и № 199 “Распространение слова тњрђ- / 

тњри- / тњлђ- / тњрђлђ- / тњрлђ- ‘родить’. 
На территории II тома отмечено общей изоглоссой выражение 

“тњрђлђп бала табу”. 

СВОДНАЯ КАРТА № 13. Составлена на основе карт: № 163 “Ат 
‘лошадь’ и его соответствия”, № 164 “Распространение слова йылкы / 
ќылкы”, № 172 “Названия петуха” и № 212 “Распространение слова дуwадақ 



/ дуwадак / дывадак в значении ‘одинокая, не выводившая птенцов птица’”. 

СВОДНАЯ КАРТА № 14. Составлена на основе карт: № 125 “Слово 

ишегалды ‘двор’ и его диалектные соответствия”, № 167 “Названия овцы”, № 

168 “Слово бђрђн ‘ягненок’ и его диалектные соответствия” и № 169 “Тђкђ 
‘баран’ и его диалектные соответствия”. 

СВОДНАЯ КАРТА № 15. Составлена на основе карт: 120 

“Употребление формы на -ныкы/-ныћкы/-ныћкысы в определительнной 

функции”, № 121 “Способы выражения цели действия” и № 214 
“Распространение слова сыр в значении ‘краска’”. 

СВОДНАЯ КАРТА № 16. Составлена на основе карт: № 23 

“Соответствие љй ~ ий ~ и ~ ђ в слове кљймђ ‘лодка’”, № 82 “Диалектные 
варианты деепричастия на -гач (алгач ‘после того как взял’)” и № 86 

“Распространение деепричастия на -сыћга (син књрсећгђ ‘чтобы ты видел’)”. 

СВОДНАЯ КАРТА № 17. Составлена на основе карт: № 89 

“Распространение причастия на -ышлы (барышлы, килешле)”, № 92 
“Распространение имени действия на -ыш (кайтыш ‘возвращение’), № 98 

“Окончание 2 л. мн. ч. глаголов изъявительного наклонения -сыгыз 

(барасыгыз ‘идете’, барырсыгыз ‘пойдете’…)” и № 106 “Распространение 
форм на -магайы (бармагайы) и -магырыйы (бармагырыйы) и их значения”. 
 


